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Robert Lado NANINN

- One cannot learn a foreign language well unless
he learns something of the experience and beliefs
of the people who use that language natively.2

T

v 4 .
Mary Finocchiaro qﬁﬂﬂlﬁuﬂuuzlﬂﬂﬁﬂnﬂﬂIﬁQUQﬁﬁﬂﬁﬁ

Language is a reflection of the culture of its
speakers. Thus, the discussions of educators and
linguists about precedence of structures or of
vocabulary versus situations are quite pointless.
Features of language should always be- taught
within the cultural_situations that help give

then their meaning.
] 1]

Howard Lee Nostrand 087771

To learn just a language narrowly conceived,
without an understanding of the people's way of
life, is not enough for cocperation between

2Robert Lado, Language Testing (1st ed.; London 3

Longmans, 1961), p..275.

3Mary Finocchiaro, Teaching English as a Second

Language»:-Revised and Enlarged (New York : Harper & Row,

Publishers, 1969), p. 443,



peoples in the modern world. Language, moreover,
is not self-dependent: it cannot be wholly
understood without reference to the culture of
which it is a part,and the social relations
which it mediat;es.’+

v < ‘4 [ o
Robert Politzer qﬁﬂﬁﬂﬂlWUlﬂﬂﬁﬂﬂﬂqfﬁﬂUQﬂuﬁT?Nﬂ@Q
]

£ 74
FUT L TITRINIBI

4Ls language teachers we nust be interested in
the study of culture (in the social scientist's
sense of the word) not because we necessarily
want to teach the culture of the other country
but because we have to teach it. If we teach
lanpuage without teaching at the same time the
culture in which it operates, we are teaching
neaningless symbols or symbols to which the
student attaches the wrong meaning.

L

Howard Lee Nostrand, ¥ Describing and Teaching the
Sociocultural Context of a Foreign Language‘and Literature,’

in Trends in Languapge Teaching. pe 2.

5Robert Politzer, The Report of thc Fifth fnnual

Round Table Meeting on Linguistics and Language Teaching,

ppe 100 - 101, quoted in Language and Lanpuapge Learning,

by Nelson Brccks, ps 85.
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Culture

Minimal. An awareness of language as an
essential element among the learned and shared
experiences that combine to form a particular
culture, and a rudimentary knowledge of the
geography, histcry, literature, art, social
customs, and contemporary civilization of the
foreign people.

Good. Firsthand knowledge of scme literary
masterpieces, an understanding of the principal
ways in which the foreign culture resembles
and differs from our own, and pcssession of an
organized body of information on the foreign
people and their civilization.

Superior. £n enlightened understanding of
the foreign people and their culture, achieved
through personal contact, preferably by travel
and residence abroad; through study of systema-
tic descriptions of the foreign culture; and
through study of literature and the arts,..

Test. Such information and insight can be
tested by multiple-choice literary and cultural
acquaintance tests for levels 1 and 2; for
level 3, written comments on passages of prose
or poetry that discuss or reveal significant
aspects of the foreign culture.i2

}ZJoseph Michel, Foreign lbanguage Teaching : 4n
inthology- "(New York : The Macmillan Company, 1967),
PPs 203 =~ 284, '




12

17 Klu d ‘g ar <} ' .
Robert Ladol? LMAIMULTAUL NUARUATT L THUNAT dOUNMINANLT 21 Ui

LI G T t _ 1 - 4 o 4 & 4
M nwtra&lﬁﬂuﬂﬁuwﬂqaﬁsvLMﬁuw~1unﬁL1uMﬂ QIUNL THUL BUAUNUL T B IUUTE

S v ]

.
Qﬁﬂu“~1ulﬁuﬂhﬁﬂﬁﬁ%?ﬂﬂﬂl?ﬂu uﬂﬂﬁﬁﬁnﬁﬂﬁdﬂi L YFlasn LU IUnNL THU

1 1=
uﬁnnwonﬁlut?ﬂdﬂﬂtrﬂquuw:nwnua:tﬁuh%uﬁ1un15Liﬁu asuulumsdou
1 - o 1

' o 4
ﬂquﬁﬂﬁaﬂrzLMﬁﬂrﬂar?zLﬂ:unt%ﬁunﬁuquuﬁaquntTﬂuu@:ﬂﬁnﬁnﬁqﬂrvtmﬁm

v A
uﬂliﬂuﬁﬁ@dliﬂuﬂﬂﬂ1ULﬁﬁd 1ﬁﬁﬂﬂ?m ﬁWM WUFTTY URE 1Qﬂﬂﬂf lWﬂ?wlﬂ

L] 1

ALAIU LN DAY r:ﬁqqqnﬁuﬁmqaaqua:uﬁﬂqﬂuLwnﬂwqmalﬁuﬂmuquuuﬁaau
o - a4 e A
dﬁwsnﬂﬁrLﬂruntmauaguﬁiiuﬂqsastﬂiuutMﬂniutraqgﬂuuumﬂq

L) A ) =2
WANTTY (Form) AMUMNAHLUBUEAYHIANT TUUY (Meaning) U6z1ond
<§ Q = a & Y oo A - ' :
VHQANT TUUUIZLNATY (Distribution) nﬁa@uﬁrTMLiadqﬁﬂunﬁuﬁuuLq:
t v

' £ . = ‘5 12 '
ﬂﬁﬂﬁﬂﬁdﬂizlmﬁlMuﬂuﬂﬁquwﬂﬂim Lroauus T duifya uﬁmﬁuﬂnﬁﬁaﬂu

£ 74

= 4 o v I uv <! ot ! -
HMlWﬂQﬂTMLﬂﬂ?ﬁg?:ﬂﬁ@ﬂﬁﬂﬁdl%uﬂl?ﬂulﬂﬁi?ﬂﬁﬁﬂuﬂﬂﬂﬂﬂuumumuﬁzaﬂq%
“ [ a - Qo
UﬂlTUULﬂﬁﬁﬁﬁMlﬂUﬁu?ulﬁuuﬂﬂ

Won Nt Robert Lado' oy aﬂqn11ULmu111umuqaﬂ Language

Teaching: A Scientific Approach Qﬂ QQU°TTNﬂQQuWa” QﬂMUﬂM

' %3 ar . ar 4 or L]
wanaaenu Ly 1uu1ﬂrﬂﬂﬂu1ﬂaﬁq@uﬁifuﬂ@qﬂQﬁumuaﬂnﬁﬂaﬂtsfruﬁﬂaaﬁ

A
Fenumie  urodeuaTruvnsdendlen  Saus rsnﬂaqﬁqnuﬂnluﬂ LWT S IUFT T
k] ]
Vg nune 1ana L 9UL AU DU NENE Lot 10unesynne 1Nz nuMﬂﬁiuaaﬂuuu
Ve d r A
LU nqnlﬂaﬁawuﬁirulﬂmﬁeaeﬂuuuﬂusaiuﬂ 2 uuluﬂﬂTLﬂTUMLMUUuﬂ”

A L e bl i s gt e e o 8 s b At e femam it g . -———— - e -

Robert Lado, Linguistics Across Cultures (9 th ed.;

Ann Arbor: The University of Michigan Press, 1968), pp. 110 - 123,

1 ' . o .
. Robert Lado, Language Teaching: A Scientific Approach
(Mew York: McGraw -~ Hill, Inc., 1964), p. 232.




13
[ vv L) ¥ ! ' - S v
) ﬂﬁﬂﬁﬂiﬁuﬂlTﬂulﬂfl?ﬂﬁﬁﬂ%ﬂﬂﬂﬁﬂ?:ﬁ?ﬁﬂﬁ%ﬂﬁ??ﬂﬂﬂﬁﬁuﬁﬂﬂL?ﬁﬂﬂﬂﬂﬁhﬂ
T

\ ar [/ e A Y < ¢
AINUT S L VALRSICUTTTUL AUTDIUNLT UU ﬂg?zﬂﬂ01ﬂuﬂﬂﬂﬂﬁﬁﬂﬂﬂlﬁu?1

CA, . SO0 wiovauar nflalud

Theodore Huebener'? 15;5Lauﬂuu:Lﬁﬁoﬁhnﬁi@ﬂuihuﬁiiuﬂ@a
USRIV TDIAIEN 2147 2w ﬂ{ﬂﬁ?ﬁaué1ﬁﬁﬂﬂﬁiﬂﬂu5ﬁu u?ﬂ?qwaau
Tuﬁuuuﬁﬂntuwﬁﬁsﬁﬁtnﬂﬁh LTU §OULEOIMTUAIME MTTALeE TGOS

Ve

da
AT msaaaﬁlmiaqtwqomuuuiuaﬂﬁTuLmﬁnﬁauiﬂqunanuu ﬂ

Howard Lee Nostrand ® 1ﬂﬂ11MLmu11 AT AOUINUDT TUTRN
t 1 ]
ﬁuﬂﬁwL@ﬁmEQﬁﬂrqﬁ1ﬂﬂnﬂﬁiﬂaunﬁrwnﬁqﬂs LmﬁmﬁunQHnivnﬂluunLrﬂu
! 4 &
aulanunncils s Las Uiy UﬂLTHUMﬁQﬂuﬁluLﬂuﬁﬁﬂnﬁﬁﬂmﬁiﬂﬂ?uib%u
T

- § X - =

mﬁqﬂﬁrLruunﬁuwﬂwqﬁrztMﬁaﬁwaulwmw:ﬁﬂyﬂanﬁqnﬁsﬂﬁfﬁﬁQﬂ AUVFT THLULY
o ad ¥ - ! >

dreiwm  wasdauniywnluns auni 290939901907 £ L RTUUATDNIADUFUDY
o ~ "'u Uv ~ ' &) S ‘J o A
avwarlagagint Tunlalaulwiint Tous s conls wifgma L neaNDLT B4

k-~
W 9
17 t 2 e 1 174

J.R. Gladstone | n2129907TLTUUMTdounaAngdTzLunlaly

b}l 1 ‘Vd
WMWLTRY ¢ Language And Culture ™ 1un15tiuunquﬁunuzrﬁu

t ? 1 Lt v
Uiﬂilﬂﬁijﬁhﬂlﬁ!ﬁwlﬂ??ﬂ@ﬁﬂlﬁﬂdhuagluﬂﬂﬁﬁUULMﬁLu Lnutiﬂuﬂqlﬁru
4' f! t
AT I ARLRBLAZAZ L BUNT iﬂﬂutﬁUGOLV110daﬂ1ﬂ”1ﬂl%ﬂﬂ%uﬂﬂ1uﬂﬁvﬁun
v X

R uﬂﬂﬁﬁﬂkuﬂﬁ?WULTﬁulﬂiUﬂﬁiﬂﬁurUUHddﬂﬂaNﬂﬂrm1ﬂﬁQﬂQﬁMLﬁﬂqﬁ
S U TUAEA UL YAUTT FURNE A DUAY

Theodore Huebener, How To Teach Foreign Languages

affectively (New York: New York University Press, 1965),

pr. 183 - 184,
16

Nostrand, op.cit., p.21.

17
+R« Gladstone, '"Language 4And Culture, English

‘Language Teaching, 23 (January, 1969), 114 - 119.




14

A - 4 4 o ﬂ' z A -
luﬂQ?WﬁﬂﬁDﬂ%ﬂ”ﬁmuﬁTTMlﬁuﬁﬁﬂuﬁﬂﬁﬁﬁﬂu Mlﬂ W UULUDTUDTI
v v
l?ﬁﬂﬁﬁﬂﬁﬁﬁ%ﬂdﬂﬁﬂﬁLﬂﬂﬂﬂﬁﬁ@%ﬂﬁﬂdlﬁ1ﬂﬂﬁﬁ1ﬁﬂﬂ]u Uﬂﬂﬁﬂu? IR L lo R b
v, da4f > B

ﬁﬁﬁﬂﬂﬁ@ﬂﬁﬂ?ﬁﬂﬁ??ﬂ Mfﬂﬂﬁ ia ﬁ?ﬁhgﬁﬂﬂhﬂﬂﬁduu 9 U lMﬂﬁUﬂlMTﬂu

<3
Wﬂﬂ@ iThe Indian Wars" WThe Great Plains® 1igr '"New York City'!

V 1 U t ‘! o t ‘& g

UWﬂUﬂULﬂﬁq?ﬂﬁﬁHVUWUMﬁGQQUﬁiiuuﬁ udﬂﬂﬁﬁuiﬂﬂﬂﬂﬂ 9 MAUNDD 3 LTENU

3 4
1a uﬁlunqsdaunﬁUﬁaanqLiumnunLrauMLrﬂunﬁuﬁﬂqnqutﬁuﬂqhﬁanﬂi LW

o =) a "!’ A & aw )
unt?ﬂuln@ﬁuuﬂauw:iuﬁwnﬁintmﬁi?wrﬂ%ﬁuﬁaﬂu 3 L?ﬂqulﬂTﬁﬂﬂﬂﬂTuuﬂ

174

4 4 4
avuuqunqsﬁﬁuﬂﬁ31ny@ waadnuauuassmwmnﬂaﬂaqnunﬁuﬁuuﬂnulﬁ MT NI

4 1 24

laﬂﬂﬁﬂu7TJNﬁ?ﬁdlﬁJﬂaﬂuﬂTﬂQT?”ﬂQﬂﬁﬂﬂuﬁﬁMWULﬂﬁﬂﬁu 2 ﬁﬂﬂﬂ

v &

A
n. uﬂlTUUW“lﬁuﬁuﬁQOTQWUniTMliﬂﬂuu 1 LWﬂﬂﬁﬁMlﬂﬂi?ﬂﬂﬂﬂ]ﬂﬁ

L4 ll

urﬁig ﬂ?ﬂuﬂlTUUWﬁLﬁu?udﬂﬁilfﬂﬁuu 9 LﬂﬁﬁﬂimtnﬂﬂquLnﬁ u?ulﬂu

uduniﬂlu

v v v

s] A 15 ! A k=4 '
i quﬁﬁUZWﬂzgﬁﬂulﬁUTUﬁﬁﬂl?ﬁﬂﬂdﬂﬁﬁﬁ ﬂzgﬁauuuiaqutraeuu ]

wiolu
o o

nﬂﬂ?ﬂQﬂﬂﬂﬁuf1J1ulﬂqunﬁﬂﬁ7ﬂnﬂ” "1uw113uum,1nuﬂ1?" nrin

1 %4 tv

wwtﬁuﬂﬂqﬁﬂuqmuﬁriutrﬁﬁuu o winrnoume v Tunes wla ﬂrﬂqr
- A o~ =
YzdaudauEs UL T oL 9 i Fouiailan  dwFunar senuiedonio
¢! A qY A A X
QUnTINAN 9 LWdlﬁﬁ@ﬂquﬂﬁiﬂﬁuﬂgﬂﬁi?$W?ﬁimﬂLaﬂﬂﬂlﬂﬂ%ﬁ%ﬁﬂﬂﬁﬂﬂu@z
.- ar o Cor ' =]
Saunr suduiuafiuou i wmny
18 1
D. Crystal nwﬁameﬂ11uﬁﬁﬂrqavﬂqitmﬁﬂwanuqrruﬂua“uﬁﬁw
A
quﬂdﬂﬂﬂlﬁi?ﬂuﬂMﬂqu“ﬂ "New Perspectives For Language Study.
?

' =t 3] “a “
2:Semiotics™  TUUTTTULULIT 2 L HOMAEWAANT THUYANGLANIBON LUKAGE

18

D. Cryétal ‘New Permpectives For Language Study. 2@

Seniotics]’ English L1ngua ;e Teaching, 24 (May, 1970), 211.




15

o ! ! v ar : A id L2 | A v
dernmouuanarefuly  yanaludenuduaztanlanazudnmmang sudy g 1a

nnwﬂqTﬂﬁnqsLsuurwa nqsﬁnJu@1~Tﬂﬂamﬁﬁnvqm Lnﬂwlﬁnwﬂmnw1ﬂu1anqﬂ
] A T

4o
ﬁﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬁqu1ﬂﬁMQULﬁLﬂTthﬂua saziguwnye uﬁﬁQWqﬂﬂTTMHﬁvﬂﬂﬁQMﬁdﬂﬁ

& A 4
uunaaﬁdﬁﬂ% nﬁiuﬁqnnnaaqtﬂunnﬁuuaa1uusqtﬂunaqmw voitlule Fenune

v

t
1MU@NTDqﬂﬁauuu@$Hﬂﬂﬂuu?3lﬂﬂiﬂﬂﬁﬁ1ﬂuﬁﬂﬂﬁﬁﬁuﬂﬁMﬁTﬂM1QﬂﬁﬁﬁLaﬁuuﬁﬁ

v

= ! -]
ezt fusuren
4
R.ffe 1966 - 1967 Fathi S. Yousef ~  LAIVHLTAY "Cross

b7
QN ar
Cultural Testing: An Aspect Of The Resistance Reaction." Uﬁ?ﬂ
1

ﬂﬁﬁﬁﬁ? ﬂﬂﬂﬁ?ﬂﬂﬁ?tTUUﬂﬂTﬁﬂﬁluﬁuLTUuUW]Qdﬂﬂﬂﬁﬂudﬁ ﬂﬂ?ﬁﬂﬂ?ﬂﬂu??ﬂ

v

r v
ﬂLUTﬂuﬁﬂuU@?ﬁQUQTTNﬂﬂﬂLMTPU? ﬁﬁﬁ1VULTHULﬁ1L?Q?Tmﬂﬂﬂlﬂfﬂuﬂﬂﬂﬂu
174
o Xa
%l?ﬂuLUﬂQﬁMﬁMﬁUﬂﬂQﬁﬁT??UUﬂﬂ ﬂﬂﬂﬂuﬁﬁﬁlGlﬁﬂﬂZQuﬁﬂﬂﬁ@ﬁﬂﬂﬂﬂﬁ5Uﬁdﬁu

’ S an ! ‘!
DLUTNULWIHEUN
1 t v

ﬂﬁ???ﬂl?N?ﬁﬁﬂﬁ?dﬂUQIimﬂﬂﬂLuiﬂuﬂﬂﬁﬁLﬂﬂﬁﬂ“u JiﬁﬂaﬁﬁUlTﬁu

9e udﬂﬂﬁﬁumﬂﬁﬂﬂﬂﬂﬁﬂuJiiuﬂlNTﬂLWnﬁ1ﬂﬁﬂ@mﬂ???&ﬂﬂﬂlm u@anuiﬁu{ﬂ

ar ' ar N\ 0w o = o
QQUﬁTTNlaUﬂGQﬂu uﬂ$WU3ﬁM3WUETTNﬂLM?ﬂuuWZQQH?TTNLﬂlﬁﬂﬂ“ﬁuﬁﬂﬂﬂﬂﬁﬂ

A A4 !
n@ﬁﬁl5aqwurduUUﬂﬁequn554 (Form) Lﬁﬁﬁﬁﬂ%TNﬁﬁﬁ . T
B | [ %4 2 . 74
u@q@ﬁﬂuulﬁLiuﬁ@quuﬁrgualmtnu AT THZ L8 MUY uQQWQTVMﬁﬁQMﬂdﬂn
1 4 ‘4 t

nuuds iy U“ﬂﬁ?ﬂﬂdﬂﬂdfﬁﬂﬂﬁﬁ ﬂﬁlﬂﬂﬂu“ﬁﬂﬁﬁtﬂﬂ?ﬂﬂﬁ”uﬁiiuﬁlufﬂummﬂﬂ

ar hd =§
Tuwiledol Toulaunt UL:auaquﬁrQWﬁiﬂﬂ un#ﬁurnﬂﬁnﬂnwutnﬂannﬂwf

. 204 do o Yo A
ﬂﬁf@ ﬁﬁﬂ?ﬂ?%ﬂu??ﬂl?ﬂxﬁu “ Aﬂuﬂuaﬁu ULTUH?ZLUﬂﬁ%ﬂﬁﬁﬁﬁh%ﬂﬁﬁﬁ?ﬂ

A
E%4 | .4

° o «f - '4 .',
AOUTTA DINAN UL HUT T T UL AUZ0 Y uaﬂqaﬁULiﬂuﬁqimuﬁqwnuuiwiu
t v

“ﬂuqiiuﬁuumnutiuuuﬂ Luaqﬂmutsuulu4u1§1UQQUﬁ5$UTmuu133uv SUIUNAY

002138

1 -

9Fathi-S. Yousef, fCross Cultural Testing: An Aspect Of
The Resistance Reaction, Language Learaing, 18 (December,1968),
227,




16
v
<[KX e s ar g
luteSouas s aut dunanl ﬂu"lugm
f.fle 1959 Judith Joy Zelenka Rojas lﬂQWULTﬂQ fAn
Analysis Of The Linguistic And Cultural Features Stressed In

Castilian And Mexican Priners.t
. v 4 T v t
o - 4 - <t € Aar - e = 1 4 <}
g?%ﬂﬁﬁ?ﬁ?uuoﬁﬂﬂvﬂlTUHLMﬂﬁﬁHdﬁWTBuﬁLTUUMLTNLﬂﬁLTﬁu WU
1 ]

[ o~ A « £l A ar o £ =
1ﬂqdmuﬁﬂdﬁﬂ@ﬁﬂquu0ﬁEHUULTﬁuﬂﬂ ‘Wﬂaﬂﬁﬂﬁﬁfﬂqu u@31Uﬁu0ﬁﬂuﬂﬂlfﬂu
UﬂﬂaﬁﬂgxﬂlUQuﬁmﬁQﬂqﬁquﬁQUQﬂQWHMTﬁlUQWqﬂ1UQﬁuﬁTTN13ﬂ?ﬁ g??ﬂiﬂ

lﬁu@uuzluﬂuﬁMQQﬂqﬁﬁu@$qu375NWlmuﬁzﬁﬂﬂﬂfZﬂUWﬁuﬁﬁﬂTﬂﬂQUﬂlTUUQQ
ﬁ ¥ 4 - -. A - - o a 33 4 '
{ ULuﬂquﬁNﬂQTWZNiuMUQﬁﬂuUULTUuﬁhﬂTHUﬂLTUUWlTNLTUﬁiu 2 ﬁuTﬂ

4 © % ] '

X Qs A 4 o X
LUGWﬁWLﬂU@RU:HUgﬁ?HW?ﬁTMﬁL@ﬂﬂiﬂﬂﬂﬁuﬂﬂﬂﬂﬁﬁﬂuﬂﬁﬂﬂﬂ?:ﬁ?ﬁﬂﬂﬁﬁﬁlﬁﬁ@

] 1

< A & -~ ar o o
asaEa i unanu TQMMQﬂQﬁMuﬂﬁﬂﬂaixwaﬁddﬂuﬁfrnLﬁﬁ@uazﬁﬁuﬁT?MLMﬂ%nu

20
Judith Joy Zelenka Rajas, ‘'An Analysis Of The
Linguistic And Cultural Features Stressed In Castilian And

Mexican Primers,’ Dissertation Abstracts, 31 (August, 1970),

7L"5 baad .Ao




	บทที่ 1 บทนำ
	ความเป็นมาและความสำคัญของปัญหา
	วัตถุประสงค์ของการวิจัย
	ประโยชน์ที่จะได้รับจากการวิจัยนี้
	สมมติฐานของการวิจัย
	ขอบเขตของการวิจัย
	ความหมายของคำที่ใช้ในการวิจัย
	การวิจัยอื่นที่เกี่ยวข้องกับการวิจัยนี้


